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Zwanempeersnu begrijpelijk sprookje

NEDERLAND Ugt tegenwqprdig afzlj- ge danseres — hetfieen te midden van 
dig van de pelgrimswegah der dans- & t uitstekende corps de t 

**gt — maar b ."
Ml Joeri Ko 
Kpetsnletsov ihoogte te blijv 

laten voorllchten i 
bladen uit Parijs, . 
terplaats na het vertrek.

Maar het lot is 
zit, blijkbaar niet

'Ede critic! zijn

gekweekt op de 
tig jaar geleden al met 
vastlegde. Merkwaardlg
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heeft er geen of 
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De geest, die het sprookje creeert, kent 
nag niet het raffinement van het wiskun- 

. . . „  . dfge spel met 'abstracte vormen. Alle 
h«ndelin8en- en dus alle bewegingen 
™P^en " d duid®liike ° ° 2 aa b en seS ' e

reOgr vermeldt diTrechtuit, in tegen -
-------- u>t de laffe beweringen van enke-
le Parijse criticl. Ook dat hij in de be- 
kende tweede akte delen van de oude 
zetting handhaafde, bleef niet onverzwe-

-w „Le Lac des Cygnes",
Bal" waarin de klemtoon valt op de verfijning 

-  - -  -  pres- van vormen als expressie der hoge
taties leverend dan de Parijse Opera — mate van bewustheid der gevoelens In 
het ontgelden en kwsm het Moskous bal- tegenstelling tot de stupiditeit van het 

er dan mid-

lopen week kaalgeplukt in de krflnt.
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e Lac des deimatig intellect, 
i  de afge-

concrete betekenis. Dat wil z____ ___
de dansscenes of het karakter van een 
volksdans of dat van een pantomime 
hebben. Het eerste is vooral het geval 

optreedt, het tweede bij

, verbeelding van een dichterlijke geest is.
____ „ „ „  -_ .. ,s  Boermeister fekende af met de haH-
r met de deur in sldchUgheid vaij de i " — -
hebben voor het Zij wilden immers, d

eerst van ons leven genoten van < 
ledige „Le Lac des Cygnes".

Toch stond er ge ' ’ " 
de hoofdrol, ookv<

a of van zijn a 
Vinogradova, die ae 

Violetta Bovt verving, it

en werkelijkheid

quente zoeken naar motieven heeft ge- 
leid tot prachtige vondsten. De beroemde

____ dans van de vier zwaantjes — altijd snel
Peti- gedanst om het vlrtuoze karakter te ac- 

centueren en dus in het verhaal zinneloos
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derde akte, het hoffeest, — waarom plot- 
seling een Spaanse, een Napolitaanse, 
een Hongaarse en een Poolse dans? 
— is hier ultgevoerd door de volgelingen 
van de tovenaar von Rotbart. Daardoor 
wordt ook aanvaardbaar, dat de vorstin

derd in de valse Zwanenkoningin. Een 
nieuwe vlaag van de oranje mantels en 
de Spaanse danst verder. Men verbaast 
zieh niet meer, dat de Prins in verwar- 
ring raakt. Men heeft geen toneelef- 
- •  *-— •" maar alles past logisch

Anders 
r geen zeifstandige 

die baar wetten 
van opbouw ontleent aan de verhoudlng 
der bewegingen onderling. De muzlek le- 
vert de basis; door een uitgebreide ana­
lyse van de orkestratle en de wisseien- 
de spanningen Wordt de structuur van de 
choreografie bepaald. Bij een crescendo 
in een thema komt de dansende groep 
naar voren, bij een diminuendo wijkt 
men achteruit. Heft 66n instrument een 
thema aan, dan danst slechts 44n solisti-

Voor de Russen is

Vidletta Bovt en Koetenletsov, pas de 
deux 2e acte van Lae des Cygnes

. .  oprechtsts en due mooiste vertolking

dan beweegt pfetseling h _
Wonderlijk gfenoeg vindt men soortge- 

lijke principiHe opvattingen terug bij de 
Duitsers, oa. bij K u r t  Jo  o s  a

De dansstijl moet wel verschillen van 
de Westeuropese. Waar de liefde voor 
het gebaar zelf ontbreekt, ontbreekt ook 
de uiterste verfijning. De snelle plrpuet-
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ten op de pointes worden rustig beSindigd 
op de platte voet. De arabesquen en at­
titudes worden snel en hoog gemaakt en 
gebandhaafd. De armen ageren met grote 
gebaren. ver naar achter, zodat • de uit- 
drukking agressief wordt

De mannen zijn sterk gebouwd en heb­
ben een viriele beweging. De grote be- 

lgen en draaien gaan langzaam, 
bij de ritmlsche voetbewegingen be-

____ n zij een'hoog tempo. Meisjes en
dansers springen ver en hoog. Hoe lang 

in solo of pas de deux ook duurt, alle 
mwezigen op het toneel leven intens

Het decor is negentiende-eeuws realis- 
tlsch. De eerste akte doet denken aan de 
oude gravures van de oorspronkelijke 
„Giselle” opvoering uit 1841. Dezj pro- 
duktie is een duidelijke aanwijzing, waar 
het socialistisch realisme eigenlijk van- 
daan komt Het is het realisme van de 
kinderlijke geest, die rich de feitelijke 
wereld graag beter voorstelt, maar nog 
niet begrijpt dat het gecompliceerde 
menselijk karakter deze wereld gescha- 
pen heeft

Boermeister is zo'n onbevangen . Rus­
sisch kind en we geloven geen grotere 
Xof aan zijn werk te kunnen brengen dan 
in te ’ stemmen ' met Oelanova’s mening, 
dat deze „Le Lac des Cygnet" de op- 
rechtste en dus mooiste — en voor onze 
privtopvattlng de enig mogelijke — veri 
talking is, die wij ons kunnen voorstel-

. Als cnrfeuze bijzonderheid vermelder 
we nog, dat Boermeister de oorspronkelij- 
ke,. hooit uitgevoerde muziek 
„Cygne Noir" * ■
toegepast

teruggevonden en 
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